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KUPNÍ SMLOUVA
č.j.: PPR-22748-10/ČJ-2018-990656

uzavřená v souladu s § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
ve znění pozdějších předpisů, (dále jen ,,občanský zákoník") ,

(dále jen ,,smlouva") '

Článek I.
Smluvní strany

Kupující
Sídlo:
Zastoupen:

Příjemce faktury:

IČO:
DIČ:
ID datové schránky:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Kontaktní osoba:
E-mail:
Telefon:

(dále jen ,,kupujícř')

Česká republika - Ministerstvo vnitra
Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7
Mgr. Davidem Pšeničkou
vedoucím odboru movitého majetku
Správy logistického zabezpečení PP ČR
Policejní prezidium ČR
Správa logistického zabezpečení
Odbor movitého majetku
P.O.BOX 6, 150 05 Praha 5
00007064
CZ00007064
gs9ai55
CNB
5504881/0710
Richard Panuška
richard.panuska@pcr.cz
974 842 013

a

Prodávající:
Sídlo:
Zastoupen:
IČO:
DIČ:
ID datové schránky:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
zapsán v obchodním

GARED s.r.o.
Družstevní 278, 517 01 Solnice

28819446
CZ28819446
4rz3pqx
Komerční banka, a.s. Rychnov nad Kněžnou
43-9989300267/0100

rejstříku vedeném u Krajského soudu v Hradci Králové, oddíl C, vložka 29329

(dále jen ,,prodávající")
(společně též ,,smluvní strany")
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Článek íl.
Předmět smlouvy

1. Touto smlouvou se prodávající zavazuje odevzdat za podmínek v ní sjednaných kupujíchnu
zboží a převést na kupujícího vlastnické právo k tomuto zboží. Kupující řádně odevzdané
zboží převezme a zaplatí sjednanou cenu podle článku lV. této smlouvy.

2. Zbožím se rozumí dodávka 138 souprav vest balistických ochranných skrytých Nlj IIIA
s veškerým pňslušenstvím. Podrobná specifikace zboží je uvedena v Příloze č. 1 a Příloze
č. 2, které jsou nedílnou součástí této smlouvy.

3. Podkladem pro uzavření této kupní smlouvy je nabídka prodávajícího ze dne 21.8.2018, která
byla zpracována na základě požadavků kupujÍcĹho uvedených v zadávací dokumentaci a na
základě zadávacího řízení, zveřejněného pod číslem N006/18N00015335 na elektronickém
tržišti NEN, vybrána jako nejvýhodnější.

Článek Ill.
Odevzdání zboží

1. prodávající je povinen odevzdat zboží po předchozí dohodě v místě plnění nejpozději do
30.11.2018.
Místem plnění jsou: skladové prostory OMTZ, Na Baních 1304, 156 00 Praha 5 - Zbraslav.
Osoby odpovědné za převzetí zboží jsou Bc. Jiří Hrdina, tel. +420 974 842 286 nebo Libuše
Uhrová nebo Martin Karbula, tel. +420 974 842 951, 605 208 571, které budou o odevzdání
zboží informovány prodávajíckn alespoň pět (5) pracovních dnů předem. Osoba odpovědná
za předání zboží je

2. ProdávajÍcÍ je povinen při předání zboží kupujÍcÍmu předat veškerou dokumentaci související
se zbožím, a to zejména technický popis zboží, návody na obsluhu a údržbu, záruční listy,
uživatelský manuál.

3. prodávající spolu se zbožím předá dodací list ve třech (3) vyhotoveních, která budou
podepsána osobou odpovědnou dle odst. 2 tohoto článku a zástupcem prodávajícího.
ProdávajÍcÍ obdrží dvě (2) a kupující jedno (l) vyhotovení. V dodacím listě musí být uvedena
výrobní, příp. sériová čísla zboží, je-li jimi opatřeno. Zboží bude odevzdáno převzetím a
potvrzením dodacího listu kupujícím.

4. prodávající zajisti řádné předání a převzetí zboží i tím, že umožní kupujícímu při převzetí
zboží provést ověření jeho shody s touto Smlouvou, a to i v případě, že k dodání zboží využije
třetí osobu.

5. Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud nebude odevzdáno řádně v souladu
s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě kupující důvody odrMtnutí
písemně prodávajícímu sdělí, a to nejpozději do pěti (5) pracovních dnů ode dne, kdy odmítl
zboží převzít.

6. Vlastnické právo a nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího okamžikem převzetí
zboží od prodávajícího.

Článek lV.
Kupní cena a platební podmínky

1. Kupní cena je stanovena ve výši 1 221 300,- kč bez dph jako cena nejvýše přípustná, tj.
1 477 773,- Kč s DPH (slovy jeden /ni/ion čtyři sta sedmdesát sedm tisíc sedm set sedmdesát
tři koruny české) při sazbě DPH ve výši21%.

2. Kupní cena bude upravena o případnou zákonnou procentní změnu DPH, a to ode dne
účinnosti příslušné změny.
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3. Tato sjednaná kupní cena je konečná a zahrnuje veškeré náklady spojené s koupí zboží
(doprava do místa plnění, balné, skladování atd.).

4. Kupní cena bude zaplacena na účet prodávajÍcÍho uvedený ve smlouvě, a to na základě
faktury vystavené prodávajícím po převzetí zboží kupujícím.

5. Faktura musí splňovat požadavky stanovené v § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a § 435 občanského zákoníku. Kromě těchto
náležitostí bude faktura obsahovat označení prodávajícího, kupujícího (Česká republika -
Ministerstvo vnitra, Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7) a příjemce faktury (Policejní
prezidium ČR, Odbor movitého majetku, OMTZ SLZ PP ČR, P.O. BOX 6, 150 05 Praha 5,
kontaktní osoba: Richard Panuška, tel. 974 842 013, e-mail: richard.panuska@pcr.cz).
Faktura musí obsahovat číslo jednací této Kupní smlouvy a název - ,,Vesty balistické
ochranné skryté". Faktura bude vyhotovena ve dvou výtiscích (l originál + 1 kopie). Společně
s fakturou dodá prodávajÍcÍ originál potvrzeného dodacího listu, ve kterém jsQU vyznačena
výrobní, příp. sériová čísla.

6. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů ode
dne prokazatelného doručení faktury příjemci faktury (viz odst. 5). V případě doručení faktury
v období od 15. prosince daného roku do 28. února nás|edujícího roku se lhůta splatnosti
dohodou smluvních stran prodlužuje na šedesát (60) kalendářních dnů ode dne
prokazatelného doručení faktury na adresu příjemce faktury. V případě doručení na jinou
adresu, než adresu příjemce faktury, neběží lhůta splatnosti a kupujÍcÍ není v prodlení
s placením. Připadne-li poslední den splatnosti na den pracovního volna nebo pracovního
klidu, pak je dnem splatnosti nejbližší nás|edujÍcÍ pracovní den.

7. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované kupní ceny
z bankovního účtu kupujÍcÍho. Pokud kupující uplatní nárok na odstranění vady zboží ve lhůtě
splatnosti faktury, není povinen až do jejího odstranění uhradit cenu zboží. Okamžikem
odstranění vady zboží začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v původní délce.

8. Kupující je oprávněn vrátit bez zaplaceni fakturu, která neobsahuje náležitosti stanovené touto
smlouvou, budou-li tyto údaje uvedeny chybně nebo není-li s fakturou dodán originál dodacího
listu. Faktura se považuje za vrácenou ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě odeslána, není
nutné, aby byla v téže lhůtě doručena prodávajícímu. Prodávající je povinen podle povahy
nesprávnosti fakturu opravit nebo nově vyhotovit. V takovém případě není kupující v prodlení
se zaplacením ceny zboží. Okamžikem doručení náležitě opravené nebo nově vyhotovené
faktury začne běžet nová lhůta splatnosti v původní délce.

9. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží nebo jeho
části.

10. Zboží je určeno výhradně a zcela pro výkon působností v oblasti veřejné správy, ve které se
kupujÍcÍ nepovažuje za osobu povinnou k dani a proto nelze na kupujícího aplikovat
přenesenou daňovou povinnost podle ustanovení § 92a a násl. zákona č, 235/2004 Sb.,
o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů.

Článek V.
Záruční podmínky a odpovědnost za vady

1. Prodávající ručí za kvalitu zboží dle této smlouvy po dobu 24 měsíců od data převzetí zboží za
podmínek uvedených v záruční listině. (V záruční listině je nutné uvést podmínky údržby a
zacházení s výrobky a materiály, jejichž nedodržení vylučuje odpovědnost za výskyt vady
v záruční době).

2. Prodávající garantuje, že balistická odolnost vesty je minimálně 10 let od data převzetí zboží
za podmínek uvedených v záručním listě.
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3. Kupující je povinen oznámit prodávajícímu vadu, na kterou se vztahuje záruka, bez
zbytečného odkladu po jejím zjištěni. v oznámení je kupující povinen popsat vadu nebo
alespoň způsob, jakým se vada projevuje s určením místa jejího výskytu, resp. místa, kde se
projevila. Vady zboží budou reklamovány písemně na adresu smluvně zajištěného servisního
střediska.
Adresa servisního střediska: GARED s.r.o., Družstevní 278, 517 01 Solnice,

4. V případě, že kupujícI uplatní nárok na odstranění vady, zavazuje se prodávající odstranit
reklamované vady ve lhůtě nejpozději do deseti (10) pracovních dnů po oznámení vady
kupujÍcÍm, nebo ve lhůtě určené kupujÍcÍm, pokud by výše uvedená lhůta nebyla přiměřená.
O dobu odstraňování vady se prodlužuje záruční doba.

Článek VI.
Sankční ustanovení a odstoupení od smlouvy

1. V případě nedodržení termínu odevzdání zboží podle ČI. Ill. je prodávající povinen uhradit
kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny neodevzdaného zboží včetně DPH za každý,
byt' i započatý kalendářní den prodlení.

2. Pokud však nelze z důvodu neodevzdání, byt' i jen části zboží, užívat zboží, které již dříve
prodávající dle této smlouvy kupujícímu odevzdal, je prodávající povinen uhradit kupujícknu
smluvní pokutu ve výši 0,5 % z kupní ceny uvedené v ČI. lV. smlouvy včetně DPH za každý,
byt' i započatý den prodlení, od dne kdy se dostal do prodlení s odevzdáním zboží.

3. V případě prodlení prodávajícího s odstraněním vad zboží dle ČI. V. je prodávajÍcÍ povinen
uhradit kupujíchnu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z kupní ceny reklamovaného zboží včetně É
dph, za každý, byt' i započatý kalendářní den prodlení. É

4. Kupující je povinen zaplatit prodávajícímu za prodlení s úhradou faktury po sjednané lhůtě
splatnosti zákonný úrok z prodlení z dlužné částky za každý, byt' i započatý, den prodlení. ŕ

E
5. Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do patnácti (15) kalendářních dnů ode dne, kdy

byla povinné straně doručena písemná výzva k jejich zaplaceni I

6. Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlení není dotčen nárok smluvních stran na náhradu l
škody ani povinnost prodávajícího řádně dodat zboží. l

É
7. Kupující je oprávněn od této smlouvy odstoupit zejména v případě, že l

!
a) prodávající je v prodlení s dodáním zboží o vÍce než deset (10) kalendářních dnů, i

b) prodávajÍcÍ nesplnil technické požadavky uvedené v Příloze Č.1 - Specifikace zboží a
kupní ceny ani v dodatečné lhůtě poskytnuté v písemné formě kupujícím,

c) prodávajÍcÍ je v prodlení s vyřízením reklamace delším než patnáct (15) kalendářních
dnů, ,

d) vůči majetku prodávajicího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí
o úpadku, prodávající vstoupí do likvidace nebo dojde k jinému podstatnému, byt' jen
faktickému, omezení rozsahu jeho činnosti, který by mohl mít negativní dopad na jeho
způsobilost plnit závazky podle této smlouvy.

8. Kupující má právo odstoupit od smlouvy také tehdy, pokud prodávající přestane splňovat
podmínky dle základních, profesních nebo technických kvalifikačních předpokladů,
stanovených v zadávacích podmínkách na realizaci této veřejné zakázky.

9. prodávající je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že kupující bude v prodlení s úhradou
faktury o více než 30 kalendářních dnů od data splatnosti.
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10. Učinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé
smluvní straně.

Článek VII.
Ostatní ujednáni

1. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně změnu
údajů v či. I. této smlouvy.

2. Prodávající je povinen dokumenty související s prodejem zboží dle této smlouvy uchovávat
nejméně po dobu deseti (IQ) let od konce účetního období, ve kterém došlo k zaplacení ceny
zboží, a to zejména pro účely kontroly oprávněnými kontrolními orgány.

3. Prodávající je povinen ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění
pozdějších předpisů, spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

4. Prodávající je povinen upozornit kupujícího písemně na existující či hrozící střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajIcí
i při vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této smlouvy.

5. Smluvní strany nejsou bez předchozího výslovného písemného souhlasu druhé smluvní strany
oprávněny postoupit tuto smlouvu ani převést jakákoliv práva či povinnosti vyp|ývajÍcÍ z této
smlouvy na jakoukoliv třetí osobu.

Článek Vlll.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření a účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších
předpisů.

2. Kontaktní osoby smluvních stran uvedené v ČI. l. jsou oprávněny k poskytování součinnosti dle
této smlouvy, nejsou však jakkoli oprávněny či zmocněny ke sjednávání změn nebo rozsahu
této smlouvy.

3. Vzájemné vztahy neupravené touto smlouvou se řídí obecně platnými právními předpisy
České republiky, zejména občanským zákoníkem.

4. Tato smlouva může být měněna se souhlasem obou smluvních stran pouze písemnou formou
označenou jako číslované dodatky.

5. Smluvní strany vylučujI aplikaci ustanovení § 557 občanského zákoníku na tuto smlouvu.

6. Práva kupujícího vyp]ývajÍcÍ z této smlouvy či jejího porušení se promlčují ve lhůtě 10 let ode
dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé.

7. ProdávajÍcÍ přebírá podle § 1765 občanského zákoníku riziko změny oko|nostj, zejména
v souvislosti s cenou za poskytnuté plnění, požadavky na poskytované plněni a licenčními
podmínkami výrobce.

8. Ukáže-li se některé z ustanovení této smlouvy zdánlivým (nicotným), posoudí se vliv této vady
na ostatní ustanoveni smlouvy obdobně podle ust. § 576 občanského zákoníku.

9. Tato smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu této smlouvy a
nahrazuje veškerá předešlá ujednání smluvních stran ústní i písemná.

10. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této smlouvy
budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před
příslušnými obecnými soudy České republiky.
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11. Tato Smlouva se vyhotovuje ve třech (3) stejnopisech, z nichž kupujÍcÍ obdrží po jejich
podpisu dvě (2) vyhotovení a prodávajÍcÍ jedno (l).

12. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že považuje
obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré skutečnosti, jež jsou
pro uzavření této smlouvy rozhodující, na důkaz čehož připojují smluvní strany k·této smlouvě
své podpisy.

13. Nedílnou součástí této smlouvy je Příloha č. 1- Specifikace zboží a kupní ceny a Příloha č. 2 -
Technická specifikace zboží od prodávajícího.

V Praze dne 1 1 -09- 2018

·akupuj'c'ho:

Mgr. David Pšenička

V Solnici dne...Q g

Datum zveřejnění smlouvy
v registru smluv
ID verze zápisu v registru smluv

Identifikátor záznamu, pod
kterým je smluvní dokument
veden v modulu ,,Systém správy
dokumentů" resortního EKIS
Jméno, OEČ, podpis
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Příloha č. 1 Kupní smlouvy

Specifikace zboží a kupní ceny

1. TECHNICKÁ SPECIFIKACE:

Vesta balistická ochranná pro skryté nošení musí svému uživateli poskytovat balistickou
ochranu, která je blíže specifikována v odstavci ,,balistická odolnost". Instalace vesty do nošené
podoby musí být rychlá, bez nutnosti pomoci druhé osoby.

Konstrukce vesty musí uživateli poskytovat maximální komfort při nošení, musí umožňovat
snadné oblečení, pevné, přesné a stabilní upnuti podle tělesných parametrů v rozsahu celého
velikostního sortimentu viz dále. Při předpokládaných uživatelských činnostech musí i
s požadovanou balistickou ochranou poskytovat dostatečnou volnost pohybu.

Vesta balistická ochranná skrytá musí poskytovat maximální balistickou ochranu (krytí plochy)
trupu, umožňovat úpravu obvodové velikosti a výškovou nastavitelnost předního a zadního dílu
v úrovni ramen.
U pořizované vesty pro skryté nošení bude v rámci požadavku na uživatelský komfort a jeho
ověřování věnována zvýšená pozornost, neboť' vzhledem k uživatelským útvarům se předpokládá
využívání po maximální dobu při výkonu služby.
Zavírání, (zapínání) vesty musí být provedeno tak, aby bylo zabráněno vyčnívání konstrukčních
částí, které jednak omezují skryté nošení a také umožňují jejich nežádoucí zachycení. Konstrukce
zapínání musí být řešena zezadu dopředu. Spojení předního a zadního dílu vesty na bocích musí
být pevné, a řešené tak, aby části na bocích přilnuly na tělo a zároveň, aby byly v jedné, plynule
přecházející linii, bez viditelných nerovností nebo výstupků.
Maximální přípustná hmotnost balistické ochranné vesty velikosti L nesmí překročit 3 kg.
Charakteristika způsobu a prostředí použití vesty balistické:
Vesta je používána při výcviku a policejní činnosti a činnostech souvisejících, v různých klimatických
podmínkách v rozmezí teplot -20°C až 50 °C, krátkodobě -30°C až 80 'C, relativní vlhkost vzduchu
může dosahovat až 95%.

Celková plocha balistické ochrany požadována min. dle nás|edující tabulky:

Plocha
balistickévehkost ochrany vesty
V cm2

S 2 600
M 2 800
L 3 000
XL 3 300
XXL 3 500

Uchazeč doloží spolu se vzorkem vesty způsob výpočtu a samotný výpočet chráněné plochy
měkké balistiky u nabízené vesty.

Požadována je ochrana trupu proti účinkům stře! a dalším mechanickým zásahům, částečně,
díky ,,brzdícím" schopnostem balistického materiálu odolávat bodným zbraním. Balistická ochrana
musí být poskytnuta vpředu, vzadu i z boku - mezi přední a zadní částí vesty nesmí vzniknout mezi
balistickou ochranou (požadované odolnosti) nezakryté místo. Při rozsahu velikostí uvedeném pro
velikostní sortiment se požaduje překrytí předního a zadního dílu vesty v bočních částech. Balistická
ochrana ramen se nepožaduje.
Uchazeč garantuje, že balistická vesta ochranná zajistí uvedenou balistickou odolnost 10 let od
dodání.



Zadavatel požaduje i možnost realizace dodávky vest v bílé nebo tělové barvě. Konečné
rozhodnutí o počtech odebraných vest ve zvoleném barevném provedení se rozhodne nejpozději do
podpisu kupní smlouvy.

Zadavatel požaduje předloženi protokolů o hygienické nezávadnosti pro materiály v černé,
bílé a tělové barvě. Protokoly pro vzorek materiálu černé barvy budou předloženy současně
s nabídkou, pro materiály bílé a tělové barvy před podpisem kupní smlouvy.

Zadavatel požaduje, aby všechny dodané balistické vesty byly vyrobeny z nových, dosud
nepoužitých materiálů.

Zadavatel požaduje, aby uchazeč garantoval možnost dodání nabízené balistické vesty
ochranné lehké skryté v dále uvedeném velikostním sortimentu:

Tabulka velikostí
Označení Evropské výška Obvod Obvod
velikosti značení postavy cm hrudníku cm pasu cm

44 166 - 170 86 - 90 74 - 78S 46 168 - 173 90 - 94 78 - 82

M 48 171 - 176 94 - 98 82 - 8650 174 - 179 98 - 102 86 -90

L 52 177 - 182 102 - 106 90 - 9554 180 - 186 106- 110 95 - 100
56 182 - 186 110-114 100 - 105XL 58 184 - 188 114-118 105 - 110

XXL 60 185 - 189 118- 122 110-11562 187 - 191 122 - 129 115-120

dámská 40 - 42 do 166 78 - 86 do 74

2. POŽADAVEK NA BALISTICKOU ODOLNOST A MATERIÁLOVÉ SLOŽENÍ:

Balistická odolnost:

U vesty balistické ochranné skryté je uživatelem požadována balistická odolnost Nlj 11IA, ověřená ve
shodě s americkým standardem Nlj 0101.04 s dodatečným ověřením účinku vybraného střeliva.

Požadován je balistický materiál, který zabezpečí splněni požadavku na třídu balistické odolnosti Nlj
lllA ověřeného oprávněnou (akreditovanou) zkušebnou ve shodě s balistickým standardem Nlj
0101.04. Požadováno je i dodatečné zkoušení, jehož výsledky budou uvedeny v protokolu
ze zkoušek (provedení dle podmínek stejné normy) pro střelivo: 7,62 x 25 Tokarev Ball (494±10m/s),
9 mm Makarov MSC /6 gram/(Mild Steel Core), (310±10m/s), 9 mm x 19 Action Effect (466±10 mls),
(obecný název).

Zadavatel požaduje v rámci dodatečného testování odolnosti podle normy pouze ověření balistických
vlastností vesty uvedeným dodatečným střelivem. Výsledek ověření bude konstatován v protokolu
ze zkoušek, výsledek testování doložen způsobem dle výše uvedeného požadavku na balistickou
odolnost Nlj 111A.
Upřesnění specifikace střeliva: Zadavatel bude v případě zkoušení v ČR akceptovat i parametry
střeliva pro dodatečné zkoušení: náboj 9 mm Makarov (9x18mm) FMJ/6,1 g, (310±10m/s), náboj
7,62 x 25 (7,62 mm Tokarev), hmotnost střely 5,5 g, fmj, (470±10m/s), náboj 9x19 Dynamit Nobel
AG Action 5, 6,1 g, (430±10m/s).
Pozn..' Zadavatel bude akceptovat i variantu střeliva uvedeného pro zkoušení v ČR, použitého
zkušebnou v cizině a naopak, jestliže je pro příslušnou zkušebnu jednodušeji opatřitelné.
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Materiálové složeni, vlastnosti, označování:

vnější tkanina:

Požadována je vysoká odolnost proti oděru a dlouhá životnost materiálu. Požadován je
voděodolný materiál. Vlastnosti materiálu musí zabezpečit bezproblémovou použitelnost po celou
dobu životnosti balistických materiálů vesty.

Vnitřní tkanina:

Vnitřní strana potahu musí být konstrukčně a materiálově provedena tak, aby umožňovala odvod
tělesné teploty a vlhkosti (termoregu|ační systém). Požadováno je zajištění regulace teploty, odvod
vlhkosti a prodyšnost. Řešení musí zajišt'ovat uživateli ,,pocit sucha" na těle. Vnitřní část vesty musí
být antibakteriálně ošetřena k omezení pachu z lidského potu a musí umožňovat zachování hygieny
(možnost praní, čištění). Vlastnosti použitého materiálu musí zabezpečit bezproblémovou
použitelnost po celou dobu životnosti balistických materiálů vesty.

Veškeré použité materiály, které mohou přicházet do přímého styku s pokožkou, musí být hygienicky
/zdravotně/ nezávadné. Hygienickou nezávadnost požadujeme doložit zkušebním protokolem
akreditované zkušebny (laboratoře). Požadováno je jednoznačné prohlášení oprávněné
zkušebny, potvrzující, že materiál přicházející do přímého styku s pokožkou je zdravotně
nezávadný. V rámci testování a zkoušení v ČR rozsah dílčích zkoušek nepřesahuje požadavky dle
metodiky AHEM 3/2000. *) AHEM = Acta hygienica, epidemiologica et microbiologica - vydáno MZdr
ČR, č. 3/2000 obsahuje ,,Metodické doporučení ŠZÚ č. 1/2000 k posuzování výrobků, které přicházejí
do přímého styku s lidským orAanismem prostřednictvím kůže, případně sliznic"

Uchazeč musí doložit materiálové listy od výrobců použitých tkanin!
Součástí dodávky každé vesty ochranné musí být návod na její použÍvání, skladování a údržbu
v českém jazyce a transportní taška černé barvy. Transportní taška musí mít zapínání na spirálové
zdrhovadlo \NS20 nebo obdobné, její vnitřní část bude bez příček (kapes). Transportní taška musí
být vybavena našitou průsvitnou kapsou (okénkem) pro vloženi štítku s údaji o uživateli vesty a vestě.
Ke každé balistické vestě musí být přiložen záruční list. Transportní taška musí být vyrobena
z materiálu, který odpuzuje vodu. Požadavky na materiál transportní tašky: 100% polyamid nebo
polyester, úprava: voděodolný zátěr, plošná hmotnost: min. 220 gl m' (ČSN EN 12127), ,pevnost
v tahu: osnova - min. 2100 N (ČSN EN ISO 13934-1), pevnost v tahu: útek - min. 1500 N (ČSN EN
ISO 13934-1) Připuštěno je obdobné řešení.

Volba balistického materiálu musí zabezpečit maximální flexibilitu a adaptaci na tvar těla
uživatele a zmírňovat trauma efekt. Obal balistického materiálu musí dostatečně odolávat
podmínkám dlouhodobého nošeni a používání i při vysokých teplotách, odolávat vlhkosti a
povětrnostním vlivům. Základní balistická ochrana musí být uzavřena nebo provedena tak, aby
odolávala průniku slunečních paprsků a vody, její celková tloušt'ka nesmí překročit 7 mm (tloušt'ka
měřena oprávněnou zkušebnou při ověřování balistické odolnosti).
Balistická vesta musí být vyrobena bez kovových komponentů.

Povlak vesty ochranné i vyjímatelné balistické vložky musí být zřetelně označeny symbolem
typu ochrany proti střelám ,,symbol palné zbraně" a typovým štítkem. Typový štítek vesty ochranné
nesmí být vidět při standardním používání. Údaje uvedené na štítku musí zůstat čitelné po celou
dobu použitelnosti vesty.
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Typový štítek musí obsahovat nás|eduiící údaje:

- druh a typ balistické vesty
- třída a typ odolnosti vesty balistické podle Nlj,

- velikost,
- výrobní číslo vesty balistické, viz vysvětlivka níže



- rok výroby vesty balistické a doba poskytované záruky balistické odolnosti,
- měsíc a rok do kdy se poskytuje garance balistické odolnosti v tvaru MM/RRRR
- pořadové číslo vesty balistické v dodané sérii,
- název a adresa výrobce vesty balistické, (ne dodavatele)
- hmotnost vesty balistické se základní balistickou vložkou bez transportní tašky,
- chráněná plocha vesty se základní balistickou vložkou v cm2
- symboly k údržbě a ošetřování
- prostor pro jméno uživatele.

Vysvětlivka pro výrobní číslo: výrobní číslo je 16 místně číslo, které se skládá z písmene ,,N" vždy
na prvním místě - znamená nákup, další 4 místa vyjádři měsíc a rok nákupu ve tvaru MMRR, na
šestém místě vždy písmeno ,,Z" znamená životnost a následují 4 místa vyjadřujÍcÍ měsíc a rok do
konce garantované životnosti. zbývajIcIch 6 míst je vyčleněno pro výrobní číslo dodavatele.
Příklad: N0313Z0323000124 - nákup v březnu 2013, životnost do března 2023, číslo 124

Střih vesty ochranné musí splňovat komfort nošení při standardním účelu použití a umožňovat
bezproblémové ovládání motorového vozidla. Střihem musí vyhovovat pohybovým potřebám a
nošení výstroje a výzbroje potřebné pro výkon služby.

Zobecněním parametrů není vyžadována konkrétní značka, ale obecně vesta balistická
skrytá, která musí splňovat technické, užitné a ostatní parametry a vlastnosti uvedené v požadavcích
této technickoekonomické specifikace.

Pokud jsou v technické specifikaci uvedeny konkrétní materiály pod obchodním názvem,
připouští zadavatel použitíi jiných obdobných materiálů, které budou garantovat přinejmenším stejné
technické parametry a užitné vlastnosti výrobku.(pro vyhodnocení platí v plné míře ustanovení bodu
č. 3 této technické specifikace).

Záruční doba: Požaduje se záruční doba na balistickou vestu ochrannou a veškeré její
přÍs|ušenství nejméně v délce 24 měsíců ode dne dodání. Uchazeč uvede v nabídce požadavky na
skladování, pokud mají vliv na délku záruční lhůty, rozsah poškození, při kterém je již vesta
neopravitelná a podmínky pro provádění záručních a pozáručních oprav. Záruční a pozáruční servis
V ČR.

3. TECHNICKÉ PODMÍNKY A TECHNICKÉ KVAL1FIKAČNÍ PŘEDPOKLADY:

Platným protokolem o zkoušce provedené akreditovanou zkušebnou (laboratoří) uchazeč
prokáže, že vesta balistická ochranná skrytá, předložená v rámci nabídky plní požadavek balistické
odolnosti Nlj lllA ověřené ve shodě s balistickým standardem Nlj 0101.04. Protokolem o zkoušce
provedené akreditovanou zkušebnou uchazeč prokáže i provedení dodatečného zkoušení střelivem
určeným v bodě č. 2 ,,Požadavek na balistickou odolnost a materiálové složení" (část balistická
odolnost), přičemž zkoušení bude provedeno dle podmínek stejné normy (standardu Nlj 0101.04.).

Veškeré použité materiály, které mohou přicházet do přímého styku s pokožkou, musí být hygienicky
/zdravotně/ nezávadné. Hygienickou nezávadnost požadujeme doložit zkušebním protokolem
akreditované zkušebny (laboratoře). Požadováno je jednoznačné prohlášení oprávněné
zkušebny, potvrzující, že materiál přicházející do přímého styku s pokožkou je zdravotně
nezávadný. V rámci testování a zkoušení v ČR rozsah dílčích zkoušek nepřesahuje požadavky dle
metodiky AHEM 3/2000.
*) AHEM = Acta hygienica, epidemiologica et microbiologica - vydáno MZdr ČR, č. 3/2000 obsahuje

,,Metodické doporučení ŠZÚ č. 1/2000 k posuzování výrobků, které přicházejí do přímého styku s
lidským orÁanismem prostřednictvím kůže, případně sliznic".

Splnění podmínek zadání v oblasti požadovaných vlastností pro materiálové složení požaduje
zadavatel pro konkrétní výrobek, předkládaný v rámci nabídky do soutěže prokázat jednoznačným
prohlášením a zkušebním protokolem autorizované, certifikované zkušebny, potvrzujÍcÍ požadované
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vlastnosti použitých materiálů, včetně hygienické nezávadnosti materiálů přicházejÍcÍch do přímého
styku s pokožkou a antibakteriá|ní úpravy.
Všechny vyžádané písemné podklady, protokoly /certifikáty/ je požadováno předložit v originálu nebo
v dalším výtisku s platností originálu v českém jazyce nebo v cizojazyčném originálu včetně překladu
do češtiny. Vzhledem k jednoznačnému požadavku na doklady vystavené od akreditované
zkušebny, zadavatel požaduje i doklad lneověřenou kopii dokladul o akreditaci zkušebny,
která provedla příslušné zkoušky.

Pozn.: Zadavatel požaduje, aby vystavený protokol, certifikát byl platný a obsahem a
závěrem odpovídal zkoušeni /testováni/ stejného předmětu, který uchazeč předkládá
v nabídce.
Etikety, štítky i natištěné nápisy musí být čitelné a stálobarevné, z písmem, která jsou údržbou a
používánÍm za obvyklých podmínek neodstranitelná po celou dobu životnostil Popis je požadován
v Českém jazyce.

4. SPECIFICKÉ POŽADAVKY:

Uchazeč v rámci nabídky předloží jednu úplnou vestu balistickou velikosti

I

ji

ji

l

Označeni Evropské
velikosti značení

výška Obvod Obvod
postavy cm hrudníku cm pasu cm

L 52 177 - 182 102 - 106 90 - 95

dle technické specifikace jako soutěžní vzorek. Vzorek typovými štítky neoznačovat. Typové
štítky dodat samostatně.

Nejpozději při podpisu kupní smlouvy poskytne uchazeč tabulku základních rozměrů
balistických vložek dle tohoto vzoru:

. Přední díl Přední díl Přední díl Zadní díl Zadní díl Zadní dílvelikost A (mm) B (mm) C (mm) A (mm) B (mm) C (mm)
S
M
L
XL
XXL

C

l

É

\
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Rozměry A, B a C, které uvede uchazeč v tabulce pro přední
a zadní díl samostatně, jsou pro danou velikost vesty
nejmenší přípustné rozměry balistické ochranné vložky,
zavařené do ochranného obalu.
Rozměry A, B a C uvede uchazeč v mm
Rozměr C je měřen v nejužším místě horní části balistické
ochranné vložky.
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Uchazeč bere na vědomí, že soutěžní vzorek bude v rámci činnosti komise pro posouzení a
hodnocení nabídek použit v rozsahu posuzovaných vlastnosti k posouzení jednotlivými zástupci
uživatelů (členy komise, případně i přizvanými odborníky).

V rámci posouzení nabídek může hodnotící komise (případně i přizvaní odborníci) u hodnocené
nabídky provést praktické komplexní posouzení, zda soutěžní vzorek splňuje požadavky zadavatele
v rozsahu dle zadávací dokumentace a vyhovuje tak požadavkům na výkon služby budoucích
uživatelů s výjimkou vlastností a parametrů, dokladovaných oprávněnými zkušebnami.
Uchazeč bere na vědomí, že v rámci praktického posouzení mohou být vesty balistické zkoušeny
v rozsahu požadavků technické specifikace a může dojít k jejich poškozeni. V tomto případě
uchazeči nebude poskytnuta žádná náhrada finanční ani materiálová.
Zadavatel z důvodu bezpečnosti nepřipouští účast zástupců jednotlivých uchazečů při případném
ověřování vlastností soutěžního vzorku.
Po skončeni životnosti balistických ochranných vest, tj. po uplynutí 10 let od převzetí dodávky, se
vítězný uchazeč zavazuje k bezúplatné ekologické likvidaci jím dodaných balistických ochranných
vest (až do výše celého dodaného množství). Bezúplatnou ekologickou likvidaci se zavazuje provést
na výzvu odběratele k převzetí dodaných balistických ochranných vest z místa plněni. O převzetí
vest balistických ochranných k ekologické likvidaci je povinen vyhotovit písemné potvrzení.
Pokud by před uplynutím této lhůty došlo k zániku, likvidaci firmy nebo změnám vlastníka či jiným
změnám, majícím vliv na plnění tohoto závazku, zavazuje se uchazeč o těchto skutečnostech
v nejkratším možném termínu informovat odběratele a plnění podmínky bezúplatné ekologické
likvidace balistických ochranných prostředků smluvně zajistit u jiné organizace.
V případě provádění kontroly jakosti a balistické odolnosti v průběhu plnění poskytne vítězný
uchazeč (dodavatel) bezplatně namátkou vybraný vzorek vesty z výroby (při dodávce do 200 ks
balistických ochranných vest včetně 1 ks).

5. ZPŮSOB POŽADOVANÉ KONTROLY jAKOSTI:

Kontrola požadované jakosti dodávek bude provedena:

a) Při přejímce v místě dodání (plnění), kdy bude kupujÍcÍ provádět vizuální kontrolu úplnosti
dodávky, kvality materiálu a provedení, kontrolu úplnosti požadovaného označení, dodaného
velikostního sortimentu dle kupní smlouvy a případně i shodu základních rozměrů (ploch) balistických
vložek s tabulkou kontrolních rozměrů.

b) Pověřený zástupce kupujÍcÍho může rozhodnout o provedení namátkové kontrolní zkoušky
balistické odolnosti dodávaných ochranných vest balistických, případně namátkové zkoušky
dodržení konstrukce balistické ochranné vesty na nahodile vybraném vzorku.

Namátková kontrolní zkouška balistické odolnosti se v tomto případě provede na namátkou
vybraném vzorku balistické ochranné vesty z realizované dodávky. K provádění kontroly jakosti a
balistické odolnosti se odebere při dodávce do 200 ks balistických ochranných vest včetně 1 ks,
z každých dalších, i započatých 200 ks další 1 ks.

Namátkové ověření balistické odolnosti jednotlivých dílů ve shodě s uvedenými balistickými
standardy provede vždy akreditovaná zkušebna.

Ověření balistické odolnosti akreditovanou zkušebnou v případě nevyhovujÍcÍho výsledku jde
finančně k tíži prodávajícího, v případě výsledku vyhovujícího k tíži kupujÍcÍho. Za vyhovující je
zkouška považována v případě, že závěr akreditované zkušebny jednoznačně potvrdí, že předložený
vzorek splňuje požadovanou balistickou odolnost ve shodě s výše uvedenými normami.

Pokud je výsledek namátkové zkoušky nevyhovující, odebere zástupce kupujícího z celé dodávky
dvojnásobný počet vzorků (l ks výrobního čísla co nejbližšího původnímu zkoušenému vzorku a 1
ks nahodilý výběr z celé dodávky). Pokud je nevyhovujÍcÍ výsledek zkoušení u kteréhokoliv vzorku



ze dvou předložených, považuje se celá dodávka za nevyhovující a bude vrácena prodávajIcímu.
Náklady na vzorky a zkoušení jdou, bez ohledu na jeho výsledek, k tíži prodávajícího.

O namátkové zkoušce dodržení konstrukce balistické ochranné vesty na nahodile vybraném
vzorku může být rozhodnuto v případě jakékoli pochybnosti o kvalitě a provedení (jednotnosti
provedení) balistických ochranných vest. Zkoušku provede akreditovaná zkušebna porovnáním se
schváleným referenčním vzorkem. Ověření plnění požadavků na kvalitu a provedení vesty
akreditovanou zkušebnou v případě nevyhovujícího výsledku jde finančně k tíži prodávajícího,
v případě výsledku vyhovujícího k tíži kupujÍcÍho.

Při nevyhovujícím výsledku zkoušky dodržení konstrukce, vztaženém k balistické odolnosti, který
může ovlivnit bezpečnost uživatele, bude postupováno obdobně, jako při nevyhovujícIm výsledku
namátkové zkoušky balistické odolnosti včetně důsledků.

Při nevyhovujíchn výsledku zkoušky dodržení konstrukce, jejíž závěry lze prostým porovnáním,
přeměřením ověřit u celé dodávky, budou vadné výrobky reklamovány.

Vrácení dodávky:

V případě, že kupující vrátí celou dodávku jako nevyhovující, zavazuje se prodávajÍcÍ provést
náhradní plnění v terminu do 30 dnů od vrácení dodávky. V rámci náhradního plnění budou dodány
vesty nové, sp|ňujÍcÍ všechny požadované parametry zadání a provedení podle referenčního vzorku,
v množství dle původního požadavku. V případě připuštění náhradního plnění je povinen prodávajÍcÍ
prokázat způsob pořízení vstupních materiálů pro výrobu nové dodávky.

Požadované barvy a velikosti vest jsou specifikovány v tabulce níže - viz tabulka velikostí a barev.

Dodavatel: GARED s.r.o.
IČO: 288 19 446

Cena za 1 soupravu bez DPH: 8 850,- KČ
DPH: 1 858,50 Kč

Cena za 1 soupravu s DPH: 10 708,50 KČ

Cena celkem bez DPH: 1 221 300,- KČ
DPH: 256 473,- Kč

Cena celkem s DPH: 1 477 773,- KČ



VESTA BALISTICKÁ OCHRANNÁ SKRYTÁ NIJ IIIA

áéTabulka vehkostí a barev

VELIKOST Evropské Barva černá Barva bíláznačeni

44 1 2
S

46 1 2

48 9 1
M

50 10 2

52 16 2
L

54 26 3

56 22 1
XL

58 25 1

60 8 O
XXL

62 6 O
":",,

J CELKEM 138 KS
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Příloha č. 2 Kupní smlouvy

TECHNICKÁ SPECIFIKACE ZBOŽÍ OD PRODÁVAJÍCÍHO
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CENOVÁ NABÍDKA

Nabídková cena v KČ

. Jednotková cena bez Jednotková výše Jednotková cena včetněVýrobek DPH (21%) DPH 21% DPH (21%)

l souprava balistické 8 850,-Kc 1 858,50Kc 10 708,50Kcvesty
Celková cena bez Celková výše Celková cena vČetně

DPH (21%) DPH 21% DPH (21%)
138 souprav balistické

vesty (celý předmět 1 221 300,-KČ 256 473,-KČ 1 477 773,-KČ
plnění)


